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Premessa

(…) l’histoire de la poétique coïncide, 
dans ses grandes lignes, 
avec l’histoire de la Poétique (d’Aristote).

Tz. Todorov

Il nome di Bernardo Segni (1504-1558), per lungo tempo, è stato associa-
to in via quasi esclusiva a un’opera cui il ‘gentiluomo fiorentino’ (così amava 
definirsi nei frontespizi dei suoi volgarizzamenti aristotelici) attese solo negli 
ultimissimi anni della sua laboriosa vita, ovvero le Storie fiorentine. Esse, 
tuttavia, come quelle del suo ‘rivale’ Benedetto Varchi, furono pubblicate 
postume, lontano nel tempo e nello spazio dalla Firenze medicea di metà 
Cinquecento, nel 1723 ad Augsburg. Alla fama di cui la Storia godette soprat-
tutto nel corso del XIX secolo, quando venne ristampata più volte, dovette 
certo contribuire il giudizio lusinghiero che ne diede il Foscolo nel Discorso 
storico sul testo del Decamerone, il quale la collocò in buona compagnia, subi-
to dopo quelle del Machiavelli e del Guicciardini, «più esatta dell’una e più 
veritiera dell’altra». Se l’elogio del Foscolo appare oggi fin troppo generoso, 
risulta invece errata l’identificazione che, ancora nel secolo scorso, veniva 
proposta con il suo concittadino e quasi omonimo Bardo Segni, autore di 
un canzoniere di impianto petrarchesco, colui che curò la famosa Giuntina 
di rime antiche del 1527 e che Domenico De Robertis ha avuto il merito di 
distinguere una volta per tutte dallo storico fiorentino. 

Presso i contemporanei, però, Bernardo Segni era soprattutto noto come 
traduttore in volgare di Aristotele (e, in endecasillabi sciolti, dell’Edipo Re di 
Sofocle): a buon diritto, almeno a Firenze, egli poteva ritenersi il primo ad aver 
avviato un programma sistematico di volgarizzazione di parte del corpus dello 
Stagirita. Nel breve volgere di un biennio, infatti, tra il 1549 e il 1550, vennero 
stampate per i tipi di Lorenzo Torrentino la Politica, la Retorica, la Poetica e 
l’Etica. Riedite già nel 1551 a Venezia presso Bartolomeo Imperatore, le sue tra-
duzioni ebbero però vita effimera, specie la Poetica e la Retorica, presto supera-
te in prestigio da quelle di Ludovico Castelvetro e di Alessandro Piccolomini.
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Premessax

Solo di recente, quindi, le fatiche aristoteliche del Segni sono tornate 
ad interessare gli studiosi, grazie al primo fondamentale impulso dato 
da Roberto Ridolfi nel 1962, quando pubblicò nella benemerita rivista 
Belfagor un importante saggio, dedicato alla genesi del volgarizzamento 
della Retorica, che costituisce tuttora un solido e imprescindibile punto di 
partenza per ulteriori indagini. Proprio da questo studio (e da un altro di 
Matteo Rolandi del 1996 dedicato all’Etica) siamo partiti quando nel 1997, 
in sede di mémoire di licenza, abbiamo concepito il progetto di edizione e 
commento della Poetica, sfociato poi nella tesi di dottorato che vede infine 
la luce dopo un periodo molto, forse troppo lungo. 

La scelta della Poetica, nel novero dei quattro volgarizzamenti, trova 
nella limitata lunghezza del trattato, se paragonato agli altri, una ragione 
certamente estrinseca, ma non priva di giustificazione quando si consideri 
che essa, dopo le due edizioni cinquecentesche, non è stata più ripubblicata. 
Almeno due, invece, sono le ragioni intrinseche che la collocano in una 
posizione di rilievo rispetto alle sue ‘sorelle maggiori’: da una parte il fatto 
che si tratta della prima traduzione del trattato aristotelico in una lingua 
moderna; dall’altra l’importanza che il trattato medesimo avrebbe assunto 
per lo sviluppo delle letterature nazionali e di quella italiana in ispecie. 

Tuttavia, è apparso presto chiaro come l’indagine non potesse prescin-
dere da una ricognizione sul primo volgarizzamento del Segni, quello della 
Retorica, e ciò non soltanto in ragione dei passi paralleli e della materia 
affine dei due trattati, ma anche per un motivo strettamente bibliografico, 
visto che nelle due edizioni cinquecentesche essi si presentano riuniti in 
un unico volume e la Poetica funge da appendice alla Retorica. Proprio 
per questo i primi due studi preparatori, apparsi in rivista tra 2001 e 2002, 
hanno dedicato largo spazio a quest’ultima traduzione, mentre il terzo e ulti-
mo, letto in occasione di un convegno pisano del 2012 sull’‘Aristotele fatto 
volgare’ (Aristotelian philosophy and the vernacular in the Renaissance) e di 
recente pubblicazione nei relativi atti, costituisce il punto di arrivo e il frutto 
più maturo di una ricerca che ha avuto nell’edizione e nel commento della 
Poetica il suo fulcro e il suo obiettivo. Nonostante l’ampiezza dell’arco tem-
porale lungo il quale essi si sono venuti sviluppando, si è voluto presentare i 
tre contributi quale introduzione al testo critico, poiché i risultati intermedi 
cui sono giunti permangono validi e l’insieme presenta una sostanziale 
coerenza, anche se non risulta sempre del tutto lineare (per esempio, abbia-
mo invertito per ragioni logiche, dal generale al particolare, la cronologia 
reale dei primi due). Così, ci siamo limitati ad armonizzarli meglio fra loro, 
tagliando le ripetizioni più fastidiose e ricucendoli con i necessari punti 
di sutura, aggiornando i rinvii bibliografici in nota e adattando i titoli alla 



Premessa xi

nuova veste, a cui abbiamo aggiunto a mo’ di cappello un testo tutto nuovo 
(Bernardo Segni tra Accademia e Università), che dei tre studi vuole essere in 
un certo senso una mappa orientativa (non abbiamo invece incluso il saggio 
pubblicato in rivista nel 2003 e dedicato alla copia di tipografia, parzialmen-
te autografa, del Trattato dei governi, ovvero il volgarizzamento della Politica, 
poiché in gran parte divergente dal tema che qui più interessa).

Il primo (Aristotele in Accademia) prende in esame il contesto culturale 
in cui le traduzioni sono state concepite, realizzate e infine stampate, quello 
dell’Accademia Fiorentina e della corte di Cosimo I, e intende mostrare le 
resistenze dell’ambiente universitario nei confronti dell’opera del Segni, 
che non faceva mistero del suo dilettantismo. Il secondo (La Poetica volga-
re) si concentra più decisamente sulle fonti dirette della Poetica, costituite 
da intermediari latini, prima di tutto la traduzione di Alessandro Pazzi, a 
stampa dal 1536, e il commento di Francesco Robortello, pubblicato dal 
Torrentino nel 1548; ma anche, in modo più sorprendente, la parafrasi 
di Angelo Poliziano consegnata agli appunti autografi sui quali il grande 
filologo aveva condotto un corso presso lo Studio Fiorentino nel 1484-85. 
Il terzo (‘Un traduttor dei traduttori’?) si propone di valutare la maturazione 
del Segni nel periodo che va dal 1545, anno in cui cominciò a lavorare sulla 
Retorica, al 1548-49, quando tradusse la Poetica e poté infine pubblicare i 
suoi volgarizzamenti. Ma il vero filo che unisce questi tre capitoli sono i rap-
porti, di conflitto e a un tempo d’amicizia, che il Segni aveva intessuto con 
il fiorentino Piero Vettori, che in quello stesso periodo stava approntando 
due commenti latini alla Retorica e alla Poetica (essi avrebbero visto la luce, 
presso i Giunti, rispettivamente nel 1548 e nel 1560). Dietro la traduzione 
della Poetica si profila così l’ombra del maggior filologo dell’epoca e forse 
una consulenza orale di cui il nostro commento al testo ha cercato di tenere 
conto, soprattutto per render ragione di alcune scelte traduttive che difficil-
mente, giusta la dichiarata ignoranza da parte del Segni della lingua greca, 
si spiegherebbero altrimenti.

Il commento, infatti, guarda a monte, alle fonti della traduzione, senza 
con ciò rinunciare a uno sguardo prospettico, benché esso si fermi prima 
degli anni Settanta del Cinquecento, quando apparvero all’orizzonte e poi a 
stampa le traduzioni del Castelvetro (Vienna 1570) e del Piccolomini (Siena 
1572), che di fatto, poco dopo la fine del Concilio di Trento, aprirono una 
nuova stagione dell’influenza del trattato aristotelico sulla cultura italiana. 
Per questo, risulta fondamentale (e lo è stato anche per il nostro commen-
to), lo studio lessicografico di Riccardo Tesi sui grecismi nelle traduzioni 
rinascimentali della Poetica (limitatamente al Piccolomini e al Castelvetro 
anche quello, più recente, di Alessio Cotugno). Largo spazio, invece, è stato 
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concesso ai due trattati di poetica in volgare e di matrice aristotelica che 
precedono e affiancano cronologicamente il volgarizzamento del Segni, 
cioè il Discorso sulle commedie e sulle tragedie del ferrarese Giovan Battista 
Giraldi Cinzio, per lo meno abbozzato in una prima versione già nel 1543, 
ma pubblicato solo nel 1554, e La quinta e la sesta divisione della Poetica 
del vicentino Gian Giorgio Trissino, pubblicate postume nel 1562 e pro-
babilmente scritte negli ultimissimi anni della sua vita (a ridosso del 1550). 
Entrambi i lavori, infatti, sono una prima testimonianza della penetrazione 
della Poetica di Aristotele nel circuito delle lettere volgari, tanto più impor-
tante se si pensa all’attività letteraria dei due poeti, soprattutto sul fronte 
tragico e comico il primo, su quello tragico ed eroico il secondo, conside-
rato che la sua Sofonisba costituisce, assieme alla Rosmunda di Giovanni 
Rucellai, un precocissimo tentativo di far rinascere, già nel secondo decen-
nio del Cinquecento, il teatro classico sulla scorta dei precetti aristotelici 
(come dimostra l’importante Dedicatoria a Leone X della Sofonisba). È 
anzi probabile che le due poetiche, specie quella del Trissino (che è una 
vera e propria parafrasi della Poetica di Aristotele, appena attualizzata con 
esempi tratti dalla tradizione letteraria italiana anteriore e coeva), attingano 
anch’esse al commento di Robortello, come è stato ipotizzato da Bernard 
Weinberg per il Trissino, da Christina Roaf per il Giraldi Cinzio, il quale è 
anche debitore delle lezioni che il bresciano Vincenzo Maggi aveva tenuto 
presso l’Università di Ferrara a partire dal 1543, confluite poi nel suo com-
mento alla Poetica pubblicato a Venezia nel 1550.

Ne risulta un quadro, probabilmente incompleto, dell’enorme importanza 
che la Poetica di Aristotele, uscita da un lunghissimo letargo, cominciava ad 
assumere attorno alla metà del Cinquecento, quando la letteratura italiana, 
dopo le somme prove del Bembo e dell’Ariosto, stava sperimentando nuove 
strade: la più feconda di queste avrebbe condotto, sullo scorcio del secolo, 
ai capolavori del Tasso. Ma quella di Torquato Tasso e dei suoi Discorsi del 
poema eroico è ancora un’altra storia e come tale appartiene già a un’altra 
epoca e a un mondo nuovo.

***

Desidero ringraziare per la sua sapiente guida, a un tempo sollecita e pazien-
te, Edoardo Fumagalli. Sono inoltre grato a Concetta Bianca, la cui cortese 
e competente ospitalità presso il Dipartimento di Studi sul Medioevo e il 
Rinascimento dell’Università di Firenze mi ha permesso di avviare questa 
ricerca e infine di pubblicarla. Ringrazio Lucia Orelli, Christian Genetelli, 
Gian Matteo Corrias e David Lines per i loro consigli amichevoli e intel-
ligenti, nonché la Direzione e l’intero gruppo di italiano del Liceo canto-
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nale di Bellinzona; il Fondo nazionale svizzero della ricerca scientifica e la 
Divisione della cultura e degli studi universitari del Cantone Ticino per il 
loro importante contributo. Rivolgo un pensiero riconoscente e affettuoso 
ai miei genitori, che mi hanno sempre sostenuto in questi lunghi anni, e alla 
mia Fausta, senza la quale non avrei mai trovato la forza per giungere fino 
in fondo. 

	S . B.
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